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Irpegnaer. car.nacHocr sa parneurcaqujy cnopa3yMa, Tparul

Y cKnaAy ca rrJraHoM 16. 3arona o rrocTyuKy 3aKJbrrr4BarLa kr
rvre!ynapoAHr4x yroBopa ("Cn. rJracHr4K EuX", 6p 29/00),

carJracHo cru sa parzQnrcaqzj y :

Jluca6ouclcll c[opa3yM o 3arrrrnrrr o3naKa uopnjerc.na n rbrrxoBoM
ue[yHapoAHoM perrrcrpoBarby or 31. orcro6pa 195s. .L.4""", u:rvrje6eH y
Illrorcxo.nlry 14. iytta 1967. roArIHe u ca aMaHAMaHr{Ma oa28. cenrerr6pa
1979. roArHe.

Ey4yhz Aa je MzuucrapcrBo cloJbHe rproBvHe 14 eKoHoMcKr4x oAHoca
EuX HaAJIe)KHo 3a nponoferre rrocrynKa 3a rrpLrcrylarLe oBoM crroprr3yMy
MOJrr{MO BaC AA Ha CacraHKe Barur4x xonauczja, oAHocHO Cje4nZqe [oua, nopeA
TIPEACTABHI{KA IIPE4CJC4HI4IIITBA Er,rX, KAO IIPCAIAIAqA, IIO3OBETC U
npeAcraBHLIKa Mlauncrapcrna rcojra nocnaHr,rqvrMa) oAHocHo AenefarkrMa Mo)Ke
Auru cBe norpe6ne zH@opnaaqzje o cropa3yMy.

C noruroBarbeM.

ETAP

PaHrc'o lfnHrconllh



BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova 

,

Broj : 08/ I -23 -05-5 -209 I 1 -21 12

Datum: 6. septembar2012. godine

BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO
SARAJEVO

BOCHA U XEPIIEIOBI,IHA
MnnncrapcrBo HHocrpaHux nocJloBa

1 2 -09:2012
I i,,

iof-l :,///,1

PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Lisabonskog sporazuma o za5titi oznaka
porijekla i njihovom medunarodnom registriranju od 31. oktobra 19S8.godine,
izmijenjenog u Stokholmu 14. jula 1967. godio" i sa amandmanima od 28. septembra
l979.godine

U prilogu dostavljam Prijedlog odluke o ratifftaciji Lisabonskog sporazuma,
otvorenog za potpisivanje u Stokholmu do 13. januara 1968. godine u originalnom primjerku
na francuskom jeziku.

PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine je, na 23. redovnoj sjednici odrZanoj 30. maja
20l2.godne, donijelo Odluku o pristupanju Bosne i Hercegovine Lisabonskom sporazumu.
Koptja navedene odluke PredsjedniStva BiH broj: 0l-50-1-1546-34112 od 30. maja
ZlI2.godrne je u prilogu ovog akta.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na 18. sjednici odrZanoj 30. avgusta 2012.9.
utwdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji Lisabonskog sporazuma radi dostavljanja
Predsjedni5tvu BiH i provedbe procedure ratifrkacije (kopija obavijesti o Zakljudku Vijeia
ministara BiH, akt broj 05-07-l-2398-16/12 od3l.8.20l2.g.je takotler u prilogu ovog akta).

Dostavljamo i kopiju mi5ljenja Ureda za zakonodavstvo Vijeda ministara BiH, akt
broj : 0 1-02-38-l I 12 od 12. 07 . 2|l2.godne.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Zakona o
postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH", broj
29 /00) provede postupak ratifftacije Sporazuma.

S po5tovanjem,

IVlinistar

Prilog: kao u tekstu

Musrla 2, Sarrjevo, Tel: (+3E7 33) 281-100, Fax: (+387 33) 47L188 - Mycr.na 2, Capajeao, Te.r: (+387 33) 281-100, Oarc: (+3E7 33) 472.188



LISABONSKI SPORAZUM

O ZASTITI OZNAKA PODRIJETLA I NJIHOVOM MEDUNARODNOM
REGISTRIRANJU OD 31. LISTOPADA 1958. GODINE, IZMIJENJENOG

U STOKHOLMU 14. SRPNJA 1967. GODINE I S AMANDMANIMA
OD 28. RUJNA 1979. GODINE

elanak 1.

(1)Zemlje na kojese ovaj aranZman primenjuje konstituiraju Posebnu uniju u okviru Unije za zaStitu
industrijskog vlasniStva,

(2) One preuzimaju na sebe da na svojemu teritoriju, sukladno uvjetima ovog aranZmana, Stite
oznake podrijetla proizvoda drugih zemalja Posebne unije, priznate i za5ti6ene kao takve u zemlji
podrijetla i registrirane kod Medunarodnog biroa za intelektualno vlasni5tvo (u daljnjem tekstu:
Medunarodni biro ili Biro) pomenutog u Konvenciji o utemeljenju Svjetske organizacije za intelektualno
vlasni5tvo (u daljnjem tekstu: Organizacija).

elanak 2.

(1)U ovom aran2manu, oznaka podrijetla znalizemllopisno ime zemlje, regiona ili lokaliteta, koje
sluZi da se ozna6i proizvod koji odande potjede, i diji su kvalitet i osobitosti iskljudivo ili bitno prouzrodeni
zemljopisnim okoli5em, uklju6uju6i prirodne i ljudske faktore.

(2)Zemlla podrijetla je zemlja 6ije ime, ili zemlja u kojoj se nalazi region iii lokalitet 6ije ime,
sa6injava oznaku podrijetla koja je proizvodu dala njegovu reputaciju.

Clanak 3.

Za5tita se osigurava protiv bilo kakve uzurpacije ili imitacije, 6ak i ako je nazna6eno istinito podrijetlo
proizvoda, ili ako je oznaka kori5tena u prevedenoj formi, ili pra6ena terminima kao Sto su: ,,vrsta", ,,tip",

,,nadin",,,imitacija' ili slicno.

Glanak 4.

Odredbe ovoga aranZmana ni na koji nadin ne isklju6uju za5titu oznakama podrijetla u svakoj zemlji
Posebne unije vec priznatu sukladno drugim medunarodnim instrumentima, kao Sto su Pari5ka
konvencija o zaStiti intelektualnog vlasni5tva od 20. oZujka 1883. godine, injene naknadne izmjene,
Madridski aranZman o suzbijanju laZnih iprevarnih oznaka podrijetla proizvoda od 14. travnja 1891.
godine, i njegove naknadne izmjene, ili sukladno nacionalnom zakonodavstvu ili sudskim odlukama.

dlanak 5.

(1)Registracija oznaka podrijetla bit 6e izvr5ena kod Medunarodnog biroa, na zahtjev Zavoda
zemalja Posebne unije, u ime svake fizidke ili pravne osobe, javne ili privatne, koja, sukladno svojem
nacionalnom zakonodavstvu, ima pravo koristiti takvu oznaku.

(2) Medunarodni biro 6e, bez oklijevanja, obavijestiti zavode raznih zemalja Posebne unije o takvim
registracijama, i objavit 6e ih u periodidnom zborniku.

(3) Zavod svake zemlje mo2e ilaviti da ne moZe osigurati za5titu oznake podrijetla o cijoj je
registraciji obavije5ten, ali samo ako dostavi izjavu Medunarodnom birou, zajedno s naznacenjem
razloga za to, u roku od godinu dana od primitka obavijesti o registraciji, i pod uvjetom da takva izjava
nije Stetna, u zemlji na koju se odnosi. Za druge oblike za5tite oznaka koje je njihov vlasnik ovlaSten da
zahtijeva na temelju dlanka 4. pomenutog gore.

(4) Takvoj izjavi, nakon isteka roka od godinu dana predvidenog u prethodnom stavku, ne mogu
prigovoriti zavodi zemalja Unije.

(5) Meclunarodni biro 6e u najkracem mogu6em roku obavijestiti Zavod zemlje podrijetla o svakoj
izjavi u6injenoj pod uvjetima iz stavka (3)od strane Zavoda druge zemlje. Zainteresirana strana kada je
obavije5tena od svog nacionalnog Zavoda o izjavi udinjenoj od strane druge zemlje, u toj drugoj zemlji
moZe koristiti sva sudska i administrativna pravna sredstva koja pripadaju drZavljanima te zemlje.

(6)Axo je oznaka kojojje priznata za5tita u datoj zemlji suglasno obavijesti o njenoj medunarodnoj
registraciji, ve6 bila kori5tena od strane trecih osoba u toj zemlji od nadnevka ranijeg od takve obavijesti,
nadleZni Zavod te zemlje imat 6e pravo odobriti takvim tre6im osobama rok koji ne smije biti dulji od
dvije godine da prekinu takvu uporabu, pod uvjetom da obavijesti o tome Medunarodni biro u razdoblju
od tri mjeseca nakon isteka roka od jedne godine predvidenog u gore pomenutom stavku (3).



6lanak 6.

Oznaka kojojje priznata za5tita u jednoj od zemalja Posebne unije suglasno postupku iz 6lanka 5.,
ne moZe, u toj zemlji, biti smatrana da je postala generidna, sve dok je za5ti6ena kao oznaka podrijetla
u zemlji podrijetla.

Glanak 7.

(1) Registracija izvr5ena kod Meclunarodnog biroa suglasno 6lanku 5. osigurava, bez obnavljanja,
za5titu za cijelo razdoblje navedeno u prethodnom dlanku.

(2)Za registraciju svake oznake podrijetla pla6a se jedna taksa.

Clanak 8.

Pravne radnje koje su neophodne za osiguranje za5tite oznaka podrijetla mogu biti poduzete u
svakoj od zemalja Posebne unije prema odredbama nacionalnog zakonodavstva:

1 . na traZenje nadleZnog zavoda ili na zahtev javnog tuZitelja;
2.od svake zainteresirane strane, bila to fizidka ili pravna osoba, javna ili privatna.

dlanak 9.

(1) (a) Posebna unija ima Skupitinu koja se sastoji od onih zemalia koje su
ratificirale ili pristupile ovom aktu.

(b) Vlada svake zemlje bit 6e zastupljena jednim izaslanikom, kome mogu
pomagati zamjenici, savjetnici i eksperti.

(c) Tro5kove svakog izaslanstva snosit 6e vlada koja ju je imenovala.

(2) (a) Skup5tina 6e:
(l) se baviti svim pitanjima koja se odnose na odrZavanje i razvitak Posebne

unije i na primjenu ovoga aranZmana;
(ll) davati direktive Meclunarodnom birou koje se odnose na pripremu

konferencija za reviziju, uz duinu paZnju, uzimaju6i u obzir sve primjedbe onih
zemalja Posebne unije koje nisu ratificirale ovaj akt, ili mu nisu pristupile;

(lll) mijenjati Pravilnik, uklju6uju6i odretlivanje iznosa takse pomenute u 6lanku 7(2) i drugih taksi
koje se odnose na medunarodnu registracUu;

(lV) pregledati i odobravati izvjeS6a i aktivnosti generalnog direktora Organizacije (u daljnjem
tekstu: generalni direktor) koji se odnose na Posebnu uniju, i davati mu sve neophodne naputke koji se
odnose na pitanja u nadleZnosti Posebne unije;

(V) utvrtlivati program i usvajati dvogodi5nji proradun
odobravati njegov kona6ni obradun;

Posebne unije, i

(Vl) usvajati financijski pravilnik Posebne unije;
(Vll) obrazovati komitete eksperata i radne skupine za kqe se smatra da su neophodni za

ostvarivanje ciljeva Posebne unije;
(Vlll)odlu6ivati koje 6e zemlje nedlanice Posebne unije ikoje ce mecluvladine imedunarodne

nevladine organizacije mo6i prisustvovati njezinim sastancima kao posmatra6i;
(lX)usvajati amandmane na cl, 9. do 12.;
(X)poduzimati svaku drugu

potpomaganje ciljeva Posebne unije;
odgovaraju6u akciju usmjerenu na

(Xl)obavljati svaku drugu du2nost koju obuhvata ovajaranZman.
(b) U odnosu na pitanja koja su od interesa i za druge unije kojima administrira Organizacija,

Skup5tina 6e svoje odluke donositi nakon Sto saslu5a mi5ljenje Koordinacijskog komiteta Organizacije.

(3) (a) Svaka zemlja 6lanica Skup5tine ima jedan glas.
(b) Jedna polovica zemalla dianica Skup5tine dini kvorum,
(c) Bez obzira na odredbe tocke (b) ako je na nekom zasjedanju broj

zastupljenih zemalja manji od polovice, ali jednak ili ve6i od jedne tre6ine zemalia
dlanica Skup5tine, Skup5tina moZe donositi odluke, ali s iznimkom odluka koje se odnose na njezinu
vlastitu proceduru, sve takve odluke ce postati izvr5ne samo ako su ispunjeni niZe navedeni uvjeti,
Medunarodni biro 6e dostaviti navedene odluke zemljama dlanicama Skup5tine koje nisu bile
zastupljene i pozvati ih da pismenim putem izraze svoj glas ili uzdrlavanje, u roku od tri mjeseca od
dana dostave. Ako, po isteku ovog roka, broj zemalja koje su tako izrazile svoj glas ili uzdrZavanje
dostigne broj zemalja koji je nedostajao da bi se postigao kvorum na samom zasjedanju, takve odluke
6e postati izvr5ne pod uvjetom da se u isto vrijeme odrZi zahtijevana ve6ina.



(d)Osim za odredbe Elanka 12(2), odluke Skup5tine se donose dvotre6in-
skom ve6inom izraZenih glasova.

(e)Uzdr2avanje se ne6e radunatikao glas.
(f) lzaslanik mo2e zastupati i glasovati samo u ime jedne zemlje.
(g)Zemlje Posebne unije koje nisu dlanice Skup5tine imaju pristup zasjeda-

njima kao posmatraci.

(a)(a) Skup5tina se sastaje na redovno zasjedanje jednom u svake dvije godine na poziv
generalnog direktora, sem u iznimnim okolnostima u isto vrijeme i na istom mjestu kao Generalna
skupStina Organizacije.

(b) Skup5tina se sastaje na izvanredno zasjedanje na poziv generalnog direk-
tora, na zahtjev jedne detvrtine zemalja dlanica Skup5tine.

(c) Generalni direktor priprema dnevni red svakog zasjedanja.

(5) Skup5tina usvaja svoj poslovnik.

dlanak 10.

(1) (a) Medunarodno registriranje i poslove u svezi s njim kao i sve druge
administrativne poslove Posebne unije, obavlja Medunarodni biro.

(b) Meclunarodni biro narudito priprema sastanke i obavlja poslove Tajni5tva Skup5tine i komiteta
eksperata i radnih skupina koje Skupitina moZe ustanoviti.

(c) Generalni direktor je najviSi funkcioner Posebne unije i on je predstavlja.

(2) Generalni direktor i svaki uposleni koje on odredi udestvuju, bez prava glasa, na svim
zasjedanjima Skup5tine i komiteta eksperata, ili radnih skupina koje Skupdtina moZe obrazovati.
Generalni direktor, ili uposleni koga on odredi, je po slu2benoj du2nostitajnik tih tijela.

(3) (a) Medunarodni biro, sukladno napucima Skup5tine, priprema konferencije za reviziju odredbi
aranZmana, osim dl. 9. do 12.

(b) Meclunarodni biro se moZe konzultirati s meduvladinim i medunarodnim nevladinim
organizacijama u svezi s pripremama konferencija za reviziju.

(c) Generalni direktor i osobe koje on odredi u6estvuju, bez prava glasa, u diskusijama na tim
konferencijama.

(4) Meclunarodni biro obavlja isve druge duZnosti koje su mu povjerene.

Gtanak 11.

(1) (a) Posebna unija ima proradun.
(b) Prora6un Posebne unije obuhvata sopstvene prihode i tro5kove Posebne unije, njen doprinos

prora6unu zajednidkih tro5kova unija, kao i u slu6aju potrebe, iznos stavljen na raspolaganje proradunu
Konferenc ije Organizacije.

(c) Kao zajednidki izdaci unija smatraju se izdaci koji ne pripadaju iskljuEivo Posebnoj uniji, ve6
takoder jednoj ili vi5e drugih unija kojima upravlja Organizacija. Ude56e Posebne unije u ovim
zajednidkim izdacima srazmjerno je koristi koju ovi izdaci za nju predstavljaju.

(2) Prilikom dono5enja proraduna Posebne unije vodi se raduna
suradnje s proradunima drugih unija kojima upravlja Organizacija.

(3) Proradun Posebne unije financira se iz slijede6ih izvora'.
(l) taksa za medunarodnu registraciju napla6enih po dlanku 7. (2)

nosa koji se duguju za usluge koje pruia Medunarodni biro u ime Posebne unUe;
(ll) prihoda od prodaje publikacija Medunarodnog biroa koje se

Posebnu uniju i prava koja potjedu od tih publikacUa;
(lll) poklona; zavje5tanja i subvencija;
(lV) zakupnina; kamata i drugih razliEitih prihoda;

(V) doprinosa zemalja Posebne unije, u opsegu u kome prihodi
znacenih u to6. (l) do (lV) nisu dovolini da pokriiu tro5kove Posebne uniie.

(4Xa) Visind {aksei iz6lankaT(2J odreduje Skup5tina na prijedlog generalnog direktora.
(b) Visina te takse bit 6e tako odredena da prihod Posebne unije bude, pod normalnim okolnostima,

dovoljan da pokrije tro5kove Medunarodnog biroa za odr2avanje usluga medunarodne registracije, bez
zahtjeva za pla6anje doprinosa pomenutih u paragrafu (3)(V)gore.

(sXa) Da bi se odredio njezin doprinos pomenut u paragrafu (3)(V), svaka zemlja Posebne unije
pripadat 6e istoj klasi kojoj pripada u PariSkoj uniji za za5titu industrijskog vlasni5tva, i pla6at 6e svoje
godi5nje doprinose na temelju broja jedinica kojije odreden za tu klasu u toj uniji.

o potrebama

i taksa i iz-

odnose na

tz tzvofa na-



(b) Godi5nji doprinos svake zemlje Posebne
odnos u ukupnoj sumi godi5njih doprinosa svih
je, isti kao Sto je odnos izmedu broja jedinica
prema ukupnom broju jedinica svih zemalla zajedno.

(c) Nadnevak dospjelosti doprinosa za platanje odreduje Skup5tina.
(d)Zemlja koja kasni s pla6anjem svojih doprinosa ne moZe koristiti svoje pravo glasovanja u bilo

kom t'rjelu Posebne unije ako je iznos njezinog duga jednak ili veci od iznosa doprinosa koji duguje u
pune dvije protekle godine. lpak, svako tijelo unije moZe dozvoliti takvoj zemlji da nastavi koristiti svoje
pravo glasovanja u tom tijelu, ako, i sve dok, to tijelo smatra da je ka5njenje u pla6anju rezultat iznimnih
i neotklonjivih okolnosti.

(e) Ako se proradun ne usvoji prije po6etka nove proradunske godine, bit ce na istoj razini kao
prora6un prethodne godine, sukladno financijskom pravilniku.

(6) S iznimkom odredbi iz stavka (4Xa), iznos taksi i troSkova za usluge koje obavlja Medunarodni
biro u svezi s Posebnom unijom odreduje generalni direktor i o tome izvje5tava Skup5tinu.

(7)(a) Posebna unija raspolaZe obrtnim fondom koji se obrazuje od jedinstvene uplate svake zemlje
Posebne unije. Ako fond postane nedovoljan, Skup5tina odluduje o njegovom pove6anju.

(b) lznos podetne uplate svake zemlje u navedeni fond, ili njeno ude56e u njegovom povecanju
je srazmjerno doprinosu te zemlje, kao 6lanice PariSke unije za zaititu industrijskog vlasni5tva,
proradunu te unije za godinu tijekom koje se fond obrazuje ili se o pove6anju odluduje.

(c) Srazmjeru i uvjete placanja odrecluje Skup5tina na predlog generalnog direktora i nakon Sto
je primila mi5ljenje Koordinacijskog komiteta Organizacije.

(8) (a) U sporazumu o sjediStu, zakljudenom sa zemljom na dijem teritoriju
Organizacija ima svoje sjedi6te, predvicla se da ova zemlja daje avanse ukoliko bi
obrtni fond bio nedovoljan. lznos tih avansa i uvjeti pod kojima se odobravaju
predmet su u svakom posebnom sludaju, odvojenih sporazuma izmedu te zemlje
iOrganizacije.

(b) Zemlja iz to6ke (a) i Organizacrla imaju svaka za sebe, pravo da pismenom obavje56u,
otka2u obvezu odobravanja avansa. Otkaz stupa na snagu tri godine poslije kraja godine u kojojje bio
saop6en.

(9)Ovjeravanje raduna, obavljaju,
nikom jedna ili viSe zemalja Posebne
suglasnost, imenuje Skup5tina.

unije se sastoji od iznosa 6iji je
zemalja u proradunu Posebne uni-
u klasi u kojoj je zem\a svrstana

na nadine predvidene financijskim pravil-
unije, ili spoljni kontrolori, koje uz njihovu

6lanak 12.

(1) Prijedloge za izmjenu 61. 9.,10., 11. iovog 6lanka mo2e podnijeti svaka zemlja dlanica Skup5tine,
ili generalni direktor. Takve prijloge generalni direktor dostavlja zemljama 6lanicama Skup5tine najmanje
6 meseci prije njihovog razmatranja u SkupStini.

(2)Svaku izmjenu dlanaka iz stavka (1) usvaja Skup5tina. Usvajanje zahtjeva tri detvrtine izraienih
glasova; medutim za svaku izmjenu dlanka 9. i ovog stavka potrebita je ve6ina od detiri petine glasova.

(3) Svaka izmjena dlanaka iz stavka (1) stupa na snagu mjesec dana od kada generalni direktor od
tri detvrtine zemalja koje su bile dlanice Skup5tine u trenutku kada je izmjena usvojena, primi pismene
obavijesti, dana u suglasnosti s njihovim odgovaraju6im ustavnim propisima. Svaka tako usvojena
izmjena ovih dlanaka obvezuje sve zemlje koje su 6lanice Skup6tine u trenutku kada izmjena stupa na
snagu ili koje docnije postanu dlanice; metlutim, svaka promjena koja povecava financijske obveze
zemalla posebne unije obvezuje samo one zemlje koje su saop6ile svoje prihvatanje takvih promjena.

Clanak 13.

(1) Detaljiza izvr5enje ovog aran2mana odredeni su Pravilnikom.
(2)Ovaj aranZman moZe biti revidiran

izaslanicima Posebne unije.
na konferencijama odrZanim medu

elanak 14.

(1) Svaka zemlja Posebne unije koja je potpisala ovaj akt moZe ga ratificirati, a ako ga nije potpisala
moZe mu pristupiti.

(2)(a) Svaka zemlja van Posebne unije koja je 6lanica Pari5ke konvencije o za5titi industrijskog
vlasni5tva moZe pristupitiovom aktu itako postati dlanica Posebne unije.

(b) Obavijest o pristupanju 6e, sama po sebi osigurati na teritoriju pristupaju6e zemlje povlastice
prethodnih odredbi za oznake podrijetla koje su, u momentu pristupanja predmet medunarodne
registracije.



(c) Meclutim, svaka zemlja koja pristupi ovom aranZmanu, moZe u roku od jedne godine, izjaviti u
odnosu na koje oznake podrijetla, ve6 registrirane kod Medunarodnog biroa, Zeli da koristi pravo
predvideno u dlanku 5.(3).

(3) Instrumenti ratifikacije i pristupa deponiraju se kod generalnog direktora.
(4) Na ovaj aranZman primenjuju se odredbe dlanka 24. Pari5ke konvencije o zaStiti industrijskog

vlasniStva.
(5) (a) U odnosu na pet zemalja koje su prve deponirale svoje instrumente ratifikacije ili pristupa,

ovaj akt stupa na snagu tri mjeseca nakon deponiranja petog od ovih instrumenata.
(b) U odnosu na svaku drugu zemlju, ovaj akt stupa na snagu tri mjeseca poslije dana kada

generalni direktor saop6i njenu ratifikaciju, ili pristupanje, osim ako je u instrumentu ratifikacije ili
pristupanja oznaden neki docniji nadnevak. U ovom posljednjem sludaju, ovaj akt stupa na snagu, u

odnosu na tu zemlju, na to6no oznaden dan.
(6) Ratifikacija ili pristupanje automatski povladi za sobom prihvatanje svih odredbi i pristup svim

prednostima ovog akta.
(7) Poslije stupanja na snagu ovog akta, nijedna zemlja ne moZe pristupili aktu od 31. listopada

1958. godine ovog aranZmana sem zajedno s ratificiranjem ovog akta ili pristupanjem njemu.

elanak 15.

(1) Ovaj aranZman 6e ostati na snazi sve dok ga cini najmanje pet zemalja ugovornih strana.
(2)Svaka zemlja moZe otkazati ovaj akt saop6enjem upu6enim generalnom direktoru. Takav otkaz

ce istodobno znaditi iotkazivanje akta ovog aranZmana od 31. listopada 1958. godine, iimat 6e dejstvo
samo prema toj zemlji, dok aranZman ostaje na snazi i ima dejstvo prema drugim zemljama Posebne
unije.

(3) Otkaz stupa na snagu godinu dana poslije dana kada je generalni direktor primio saopcenje.
(4) Mogu6no56u otkaza predvidenom ovim dlankom ne mo2e se posluZiti zemlja prije isteka roka od

pet godina radunaju6i od dana kada je postala dlanica Posebne unije.

elanak 16.

(1) (a) U odnosima izmedu zema\a Posebne unije koje su ga ratificirale ili
su mu pristupile, ovaj akt zamjenjuje akt od 31. listopada 1958. godine.

(b) Medutim, svaka zemlja Posebne unije koja je ratificirala ovaj akt ili mu je pristupila bit 6e vezana
aktom od 31. listopada 1958. godine u odnosima sa zemljama Posebne unije koje nisu ratificirale ovaj
akt ili mu nisu pristupile.

(2)Zemlle izvan Posebne unije, koje postanu strana ovog akta, primjenjuju
ga na medunarodno registriranje oznaka podrijetla izvr5ena u Medunarodnom
birou na zahtjev Zavoda svake zemlje Posebne unije koja nije strana u ovom aktu,
pod uvjetom da takve registracije zadovoljavaju, glede tih zemalja, uvjete propisane ovim aktom. Glede
medunarodnih registriranja izvr5enih kod Medunarodnog biroa na zahtjev zavoda zema\a izvan
Posebne unije, koje su postale strana u ovom aktu, te zemlje priznaju da gore pomenuta zemlja
Posebne unije moZe traZiti usklatlivanje s uvjetima akta od 31. listopada 1958.godine.

Clanak 17.

(1) (a) Ovaj akt potpisan je u jednom jedinom primjerku na francuskom je-
ziku i deponiran kod Vlade Svedske.

(b) Generalni direktor, po savetovanju sa zainteresiranim vladama, sastavit ce sluZbene tekstove na
drugim jezicima koje bi Skup5tina mogla oznaciti.-(2)bvaj 

akt osiaje otvoien za potpisivanje u Stokholmu do 13. sije6nja 1968. godine.
(3) Generalni direktor 6e proslijediti dva preslika, ovjerena od strane Vlade Svedske, potpisanog

teksta ovog akta vladama svih zemalja Posebne unije, a na zahtjev i vladi svake druge zemlje.
(4) Generalni direktor 6e registrirati ovaj akt u Tajni5tvu Organizacije Ujedinjenih naroda.
(5) Generalni direktor 6e obavijestiti vlade svih zemalja Posebne unije o potpisivanju, deponiranju

instrumenata ratifikacije ili pristupa, stupanju na snagu svih odredbi ovog akta, otkazivanju i ilavama
suglasno 6lanku 14.(2)(c)i (4).

Clanak 18.

(1)Dok prvi generalni direktor ne preuzme funkciju, pozivanja u ovom aktu na Meclunarodni biro
Organizacije, ili na generalnog direktora, smatraju se kao pozivanje na Biro unije ustanovljene Pari5kom
konvencijom o za5titi industrijskog vlasni5tva, ili njezinog direktora.

(2)Zemlle Posebne unije koje nisu ratificirale ili pristupile ovom aktu, mogu, tijekom pet godina
nakon stupanja na snagu Konvencije koja ustanovljava Organizaciju, vr5iti, ako to Zele, prava
predvidena u blancima 9. do 12. ovog akta kao da su obvezni tim clancima. Svaka zemlja koja Zeli



upraZnjavatitakva prava pismeno 6e o tome obavijestiti generalnog direktora, a takyg obavijest 6e imati
O{sVd od dana nlegovog primitKa. Talcve zemlje 6e se smatrati dlanicama Skup5tine do isteka
pomenutog razdoblja.


